
трьохстороннIй договIр N, _шklЦ
про надаНня посJIуГ перекладУ на украiЪСьку жестОву мову (i у,*раТнськоТ жесr,овоТ лrови)о

код ДК 021:2015 -79510000-1

м. КиТв 06 грSI\,н1 202з рок1,

Комунальне некомерцiйне пiдпрлrсмство <Городоцький центр первинноТ медио-
caHiTapHoT допомоги> ГородоцькоТ MicbKoT РаДиl (надалi - Замовник), в особi директора
Анато.пiя дндрIЙЧукА о який дiс на пiдставi Статуту, з однiсТ сторони.

ХМеЛьницька обласна органiзацiя УкраiЪського товариства глухих. в особi в.о. голови
Наталii нIколЕНКо. шо дiе на пiдставi Полохtення. (iцо надалi iменусться - <Виконавець>). з дрчr.оТ
сторони

та Громадська органiзацiя <<всеукратнська органiзацiя осiб з iнвалiднiсr.ю ,зi слуху
<<УкраiЪське товариство глухих> (Го <<УкраТнське товариство глухих>>, Го (УТОГ)). в сrобi
голови Iриirи чЕпчиноi rцо дiс на пiдставi Статуту (цо падалi iменусться - квласник авlорських
прав>). з r,peTboT сторони, якi в подальшому спiльно iменуються - кСторони). а окремо - <Cтot 1)на).
Yклали uеЙ !оговiр про надання послуг перекладу украТнською жестовою мовою). код !К 02l:20l5
-79540000-1 про наведене нижче:

1. прЕдмЕт договору1.1. Виконавець зобов'яЗу€ться надати ЗамовникУ послуги, якi зазначенi в п. 1.2, цього
!оговору. а ЗамовнИк зобов'яЗу€тьсЯ прийнятИ та сплатиТи BapTicTb наданих послуг Виконаrзцю в
порядку та на yMoB€lx, що визначенi цим !оговором.

|.2. Найменування послуг: <Послуги переклаДУ на украТнську жестову мову (з украТнськоТ
жестовоТ мови)> за кодом дк 021:2015 _79540000-1 - <<Послуги з уснOг1; перекладу>> в онлайн
форматi череЗ wеЬ-систему вiдеозВ'язку KCepBic УТоГ- 2417>> (далi - CepBic утоГ) (да.,li uc. разом
Послуги). Послуги за цим flоговором надаються шляхом надання Власником аts,Iорських прав пос.гiйного.
на чаС дiТ даногО !оговору, абонентського досryпу Замовнику до систеI\Iи вiлеозв'я:lку з переIптадачами
жестовоТ мови CepBic УТоГ, без права передачi TpeTiM особам. WеЬ-система вiдеозв'язку <CepBic \ ТоГ'-
2417> спрямована на забезпечення мо)I01ивостi комунiкацii осiб з iнва,,riднiстю зi слуху в оргаI{.L\. установах
та заклада\ соцiа,тьного з&\исry населення. правоохоронних органах. органа,х пожелtноi безпеки. аварiйно-
рятувальнttх службах. закJIадах охорони здоров'я, сприяннJI наданню послуг перею,Iадачiв лtестовоТ шtови
громадянаМ УкраТни з порушенtшми сл}ху, якi корист},ються жестовою мовою, вiдповiдно до cTaTTi 2З
Закону- Украiни кПро основи соцiа,чьноi зжищеностi осiб з iнвалiднiстю в YKpaiHi>".

l.з. Bci компоненТи CepBic утоГ в цiлому належать Власнику авторських прав и
охороняються законодавством у сферi захисту прав iнтелектуаJIьноТ власностi.

1.4. Власник авторських прав пiдтверджУ€. що BiH мас yci необхiлнi
сертифiкати), якi вимагаються законодавством Укратни для виконання ним свотх
flоговором.

2. якIсть послуг
2.|. Виконавець повинен надати Замовниковi Послуги. якiсть якиХ tsизнаLlа€ться .,

урахуванНям вимоГ законодаВства, вихОдячи iЗ специфiки Послуг.
2.2. Пiд час надання Послуг перекладу украiнськоi жестовот мови, що €.предметом цього

/{ОГОВОРУ. ВИКОНавець керу€ться Професiйним стандартом. кПерекладач жестовот мови
(сурлоперекладач)> (затверджениЙ наказом Мiнсоцполiтики вiл l9.02.2019 J\924З). flержавнип,t
стандартом соцiальнот послуги перекладу жестовою мовою (затвердrкений наказом МiнсоцпtllIir-ики
вiд 0б.05.202 l J\Ъ220).

2.з. Пiд час надання Послуг перекладу на укратнську жестову мову (з укратнськот жестовот
мови). що € преДметоМ цьогО ffоговору, Виконавець повинен зберiгати змiст. сенс та доносити Bci
висловлюВання Bcix учасникiв комунiкацiТ в повному обсязi.

2.4. ПереклаД жестовоЮ мовоЮ за циМ !оговором здiйснюють особи. що мають про(lесiйну
та освiтнЮ квалiфiкаЦiю за професiею <Перекладач жестовоi мови (сурлоперекладач)> гlрак,гичний
досвiд перекладУ украiнськоi жестовоТ мови. пройшли атестацiю ,u оrрйr-и вiдповiднi посвiлчення
в Укратнському товариствi глухих. Виконавець зобов'язу€ться в межах свотх мо>ltltивсtс-lей
забезпе,lувати якiсть переклалу на piBHi, необхiдному для нацежного виконання умов д tttol.t)
flоговору.

дозволи (лiцеrrзiТ.

обов'язкiв за цим



2.4.1

IIс /еклад

ро,]N{ilценi

flокУменти, Що пiдтверджують професiйну та освiтню квалiфiкацiю осiб, о*' "r*ona*r\жестовою мовою за цим flоговором надаються на вимогу Замовника Виконавцем та
за пос иланням https ://utog.org/perekl adachi/perekladachi-servis-uto g.

2.5. Власник авторських прав зобов'язусться забезпечити:
2.5.1. Безперервну та стабiльну роботу wеЬ-системи вiдеозв'язку KCepBic УТОГ- 2417>
2.5.2. Належну якiсть роботи перекладачiв жестовоТ мови wеЬ-системи вiдеозв'язку KCepBic

у-гог- 24l]>
2.5.з. Належний piBeHb захисту та конфiденцiйностi даних if користувачiв, включаючи

використання захисту вiд несанкцiонованого доступу, копiювання та розголошення iнформаuii.
2.6. Власник авторських прав забезпечус доступ до служби пiдтримки та технiчноi допомоги

CepBic утог. Iцо нада€ться через електронну пошту ('i{)ll ()lliill("t.l*цrдLýrrц з понедiлка по п'ятницю
з 8.00 до 1 7.00. Запити на пiдтримку будуть оброблятися протягом однiеТ доби з момечту отримання
запиту.

3. цIнА договоруЗ.l. BapTicTb ГIослуг за цим !оговором за piK становить 1000 грн.
t

(Одна тисяча гривень 00

при цьому
та якiсного

коп.). Розрахунок за цим !оговором здiйснюсться щоквартаJIьно.
З.2. BapTicTb Послуг на l (олин квартал) склада€: 250 грн (lBicTi п'ятдесят грн. 00 коп.) та

пiдтвердlttусться актами прийому-передачi наданих послуг.
З.3. Розрахунок за наданi Послуги здiйснюсться Замовником не пiзнiше 10 (десяти)

банкiвських днiв з дати пiдписання Сторонами Акту приймання-перелачi наданих послуг пiсля
закi гt чення кварта,ту.

3.4. При вiлсутностi на ре€страцiйному рахунку Замовника грошових коштiв. видiлених на
оILпату вiдповiдного бюджетного зобов'язання. оплата наданих Послlzг за цим fior.oBopoM
здiЙснк'lсться Замовником пiсля надходження грошових коштiв на ресстрацiйний рахунок Замовника.
Ilротягом 5 (п'яти) банкiвських днiв з дати отримання Замовником бюджетного призначення на
t|lirlансування закупiвлi Послуг.

1. ПоРядок здIЙснЕння оплАти тА пЕрЕдАчI-приймдння послуг
4.1. Розрахунки проводяться шляхом перерахування Замовником коштiв у нацiоначьнiй

Ba.llK,lTi УкраТни (гривня) на поточний рахунок Виконавця протяГом десяти банкiвських днiв на
пiдставi Ак,гiв приймання -передачi наданих послуг за вiдповiдним розрахунковим (звiтнип.л)
tlерiодоп,t (да,цi - Акт).

4.2. Yci платiя<нiдокументи за цим !оговором оформлюються Сторонами iз дотриманням ycix
ВИN4оГ. щО ЗазвичаЙ ставляться до змiсту i форми таких документiв та у порядку i на упловах.
визначен их законодавством УкраТни.

4.3. Виконавець не може вимагати вiд Замовника проведення буль-яких додаткових оплат.
4.4. Моментом оплати наданих Послуг за цим !оговором € дата списання грошових коштiв з

рес,страчi й ного рахунку Замовника.
5. ПОРЯДОК НАДАННЯ ПОСЛУГ

5.1. ВиКОнавець. не пiзнiше 10 робочих днiв з дати пiдписання договору. шляхом
налсилання на вказану в договорi електронну пошту нада€ Замовнику спецiа,rьне wеь-посилання
та, rбо qr-код або iншi актуальнi данi для зв'язку з оператором (перекладачем жестовоТ мови) CepBic
уl оt,.

5.2. Замовник може поширити. отриманi ним, данi для зв'язку з оператором (перекладачем
lltecToBoT мови) cepBic утог для необмеженоi кiлькостi посадових осiб Замовника (працiвникiв, осiб.
щсl перебувають з нею в трудових вiдносинах), в рамках виконання ними своiх посадових обов'язкiв.

5.З. [1ередача Замовником будь-яких даних доступу до CepBic У'IОГ (в т.ч. логiну та
паролкl). отриманих вiд виконавця. TpeTiM особам. заборонясться.

5.4. Послуги Замовнику надаються за мiсцем здiйснення ним свосТ дiяльностi.
Зашtовник самостiйно забезпечус наявнiсть технiчних пристроIв (смартфон або планшет)
Iнтернет-зв'язку лля отримання послуг за даним договором.

5.5. Виконавець залиша€ за собою право на свiй розсуд i у будь-який час змiнювати умови
надання Пос;tуги. iнформуючи про це Замовника у встановлений даним !оговором спосiб.

5.6. У разi виявлення Замовником невiдповiдностi перекладача, залученого Виконавцем.
кв ,чiфiкаuiйним та якiсним вимогам. Виконавець зобов'язаний упродовж 1 (однiеi) години з момент\,
iн(lормування Замовником Виконавця про виявлену невiдповiднiсть таким вимогам. виIlравити
вияв.гlенi недолiки та за!,Iучити до перекладу iншого перекладача. Якщо Замовник пiд час повторноТ



перевiрки вiдповiдностi перекладачiв Виконавця квалiфiкацiйним та якiсним вимогам. виявляс в них

черговi невiдповiдностi таким вимогам, BiH повторно повiдомляс про виявленi факти Виконавця. Пр"

цьому Замовник нарахову€ Виконавцю штрафнi санкцii у розмiрi визначеному у п. 7.2 цьогсl

!оговору.
5.7. Надання Послуг здiйснюсться силами i засобами Виконавця та Власника авторських

прав.

б. прАвА тА оБов,язки cToPIH
б.1. Замовник ма€ право:
б.1.1. На свосчасне i якiсне отримання Послуг.
6.1.2. Контролювати надання Послуг у строки. встановленi цим !оговором;
6.1.з, Повернути Виконавцю Акт без здiйснення оплати в разi неналежного оформ"rlення

документiв;
6.1.4.. Вимагати належного виконання умов flоговору; t
6.1.5. ВизначатИ обсяГ надання Послуг та загаJIьну BapTicTb цього flоговору залежно вiл

реального фiнансування видаткiв;
б.1.6. ЩострокоВо розiрваТи цеЙ !оговiР у разi невиконаНня зобов'язань Виконавцем (або хс.

якщо пiд час надання Послуг стане очевидним, що вони не булуть наданi нtlле}t(ним чином або на

вiдповiднОму piBHi), повiдомивши про це Виконавця за п'ять календарних днiв до дати розiрвання
!оговору.

6.1.7. Змiнювати загатlьний обсяг закупiвлi Послуг з вiдповiдною змiною (коригуванняпt; ЦiнИ

[оговору залежно вiд реальних потреб Замовника у Послугах та з урахуванням фактичноl,о обсяr,у

видаткiв (таlабо надходження коштiв) з лержавного бюджету на зазначенi цiлi Замовника. У такому

разi СторОни вносятЬ вiдповiднi змiни до цього !оговору шляхом укладання вiдповiдноТ додатковоТ

угоди до нього.
6.1.8. Вiдмовитися вiд прийняття i оплати наданих Послуг. а якщо вони B}Ite оплаченl

Замовником - вимагати вiд Виконавця повернення сплаченоТ за них суми, у разi невiдповiднсlстi

Послуг умовам flоговору, i якrцо TaKi невiдповiдностi не ycyнyTi Виконавцем. або не можуть бyти

ycyHyTi Виконавцем в порядку i на умовах, визначених цим flоговором;
6.1 .9. Реалiзовувати iншi права, передбаченi цим ,Щоговором, а також законодавством

Украiни.
6.2. Замовник зобов'язаний:
6.2.1. Свосчасно оплатити наданi Послуги;
6.2.2. Приймати наданi Послуги за Актами;
6.2.З. Повiдомляти Виконавця про змiну реквiзитiв. мiсцезнаходження, HoMepiB телефонiв"

факсiв. електронних адрес та iншоi iнформацii, необхiдноТ для наJIежного виконання flоговОРУ,
6.2.4. Забезпечити конфiденцiйнiсть вiдомостей, отриманих вiд Виконавця. а також в процеСi

отримання Послуг;
6.2.5. Не перепродавати, не передавати в iнший спосiб права та можливостi. отриманi за

даним !,оговором, iншим особам.
6.2.6. Не здiйснювати збiр, копiювання i обробку даних iнших осiб. а також буль-якоТ iншоТ

iнформацiТ. розмirценоТ в CepBic УТОГ, зокрема шляхом парсингу, тобто збору. аналiзу. обробКи та
збереження розмiщеноТ на web-cTopiHKax CepBic УТОГ iнформачii шляхом застосуваНня ПРОГРаМ-

парсерiв (<павукiв>>) та ixHix аналогiв.
6.2.7. Належним чином виконувати iншi зобов'язання, пов'язанi з виконанням !оговору.
6.З. Виконавець ма€ право:
б.3.1. Своечасно та в повному обсязi отримувати плату за наданi Послуги;
6.З.2. Отримувати вiд Замовника iнформачiю, необхiдну для надання Послуг За цИМ

Щоговором;
6.3.З. .Щостроково розiрвати цей flоговiр у разi невиконання зобов'язань Замовниксlпl

письмово повiдомивши його за 5 (пять) календарних днiв до дати розiрвання flоговорУ.
6.З.4. Реалiзовувати iншi права. передбаченi цим Щоговором. а тако}к законодавстВоМ

УкраТни.
6.4. Виконавець зобов'язаний:
6.4.1. Забезпечити свосчасну пiдготовку та пiдписання зi своеТ сторони AKTiB, а також iнших

документiв. передбачених flоговором;



6.4.2. Повiдомляти Замовника про змiнУ банкiвських та податкових реквiзитiв,
мiсцезнахолження. HoMepiB телефонiв" факсiв. електронних адрес та iншоi iнформацiТ. необхiдноТ для
наJIежного виконання flоговору;

6.4.З. Забезпечити квалiфiковане та якiсне надання Послуг" передбачених ffоговором.
вiдповiдно до умов цього !оговору;

6.4.6. За свiй рахунок усувати недолiки
замовником.

, в неякiсно наданих Послугах у строки, встановленi

6.4.7, Не пiзнiше l0 (десяти) робочих днiв пiсля надання Послуги надати Замовнику два
ек,rеN,tIl,цяри пiдписаних :зi свосi сторони aKTiB прийому-передачi наданих послуг:

6.4.9. СвосчаснО попередиТи Замовника про наявнiсть неза!,Iежних вiд Виконавця обставин. що
заl рожують строкам та якостi Послуг за цим !оговором;

6.5. Власник авторських прав зобов'язаний:
6.5.1. Зберiгати конфiденцiйнiсть даних Замовника та його клiентiв - осiб з порушеннями слуху,

отриманих в процесi надання Послуги. a

6.5.2. IЙформувати Замовника про буль-якi обставини. що зава}кають виконувати зобов'язання
за !оговорtlм;

6.5.з. У разi отримання вiд Замовника обrрунтованих зауважень щодо роботи wеь-системи
вiдеозв'язку KCepBic утог- 2417>. усунути зауваження за власний рахунок i у строки" погодженi
С,гс,lронами;

6.5.4. Сприяти в протидiТ кiберзагрозам (попередження та запобiгання) та iнформувати
Замовника про можливi кiберiнчиленти чи кiберзагрози в тому числi вiдомостi. oTpiMaHi вiд
компетентrlих органiв.

6.5.5. Сприяти розслiдуванню кiберiнцидентiв. якi становлять загрозу безпецi систем
ел |ктронних комунiкацiй. систем управлiння технологiчними процесами, створюють iMoBipHicTb
порушення штатного режиму функцiонування таких систем (у тому числi зриву таlабо блсlкування
роботи системи. таiабо несанкцiонованого управлiння iT ресурсами). ставлять пiд загрозу б.rп.*у
(захищенiсть) електронних iнфсlрмацiйних pecypciB, шляхом надання вiдповiдноi iнформацiт за
запитоN,{ Користувача у строк. що не перевищу€ 10 (лесяти) робочих днiв.

7. вIдповIдАльнIсть CToPrH
7.1. За невиконання або неналежне виконання зобов'язань по цьому договору Сторони

нес},ть вiдповiдапьнiсть у вiдповiдностi до вимог законодавства Укратни та умов цього договору.7.2. Виконавець та Власник авторських прав не несуть вiдповiдальностi за незадовiлiну. na
дуN{к\, Замовника. Користувачiв або TpeTix осiб. якiсть роботи CepBicy або доступу. наданого в
paN{Kax його викОристання. в томУ числi - у випаДку затриМки в наданнi доступу до cepBic1,.
вl,-^-циканот вiдсутностi вiльних перекладачiв. okpiM випадкiв. передбачених законодавством.

].З. ЯКЩО ЗамОвник не задоволений умовами таlабо якiстю рсlботи CepBic УТог або
пс,рекJIадача жестовоi мови. вона ма€ право повiдомити про це Виконавця таlабо iнiцiювати
розiрвання !оговору.

7.4. Виконавець та Власник авторських прав не несуть вiдповiдальностi за буль-якi збитки
(прямi. непрямi i випадкоВi). у томУ числi за упущеНу вигоду. що виникли внаслiдоп. пЁr-.*ного вiд
нього. збою у роботi cepBic утог або його роботи. в результатi використання або немоrкливостi
використання. Виконавець та Власник авторських прав не несуть вiдповiдальностi за буль-якi дiТ чи
бездiяльнiсть особИ - учасниКа комунiкацiТ та iхнi наслiДкио пов'яЗацi iЗ використанням iнформацiТ.
tlгрlиманот з Послугою. а також за збитки. HaHeceHi при використаннi cepBicy або з його залученням
TpeTiшl с,горонам KpiM випадкiв. прямо передбачених законодавство]u Украiни..

7.5. Замовник не несе вiдповiдальностi за недотримання передбачених цим !оговором
с,грокiв здiйснення розрахункiв. якщо TaKi порушення викликанi вiдсутнiстю бюдхtетного
(l;"ансування (затримкою в бюджетному фiнансуваннi) таlабо несплатою BapTocTi послуг flержавною
ка на.tейською слухсбою УкраТни.

7.6. ВиконаннЯ даногО !оговорУ може бути призУпинене за iнiцiативою буль-якоТ зi CTopiH
у випадк), настання для нет обставин форс-мажорного характеру. Про цо така Сторона невiдкладно
iHtPopMyc iншу Сторону.



8. зАхист IнФормАцIi
8.1. CTopoHIi }lають право розкривати буль-якi вiдомостi. якщо це необхiдно. вi.]повi-]нtl _]tl

законоJавства }'краТни. на вимогу уповноВажених державних органiв. пiдприсrtств. \,станоВ. а Тако/h
для забезпечення нормального функuiон\;вання cepBic утог або захистл, Замовника та Виконавця.
якщо це не с\,перечиТь вiдповiдним Конститучiйним праваМ громадян та JiючопI\ 3aKoHoJaBcTB\
YKpaTHlr.

8.]. ВикоНавець. ВласниК авторськиХ'прав, а такоЖ перекладачi. залученi ними до наJання
Пос-lrг. якIл\l у зв'язкУ з виконанням даноГо !оговору стало вiдомо про факт звернення особи
(Користrвача) дО лiкувальнОго заклаДу за медИчноЮ допомогоЮо стан здоров'я особи. дiагнсt:з.
обставltнI,t. що передували захворюванню або спровокувiulи його, функцiональнi особливостi
органiзrtr,. шкiдливi звички, особливостi психiки, майновий стан. iншi вiдомостi. отриманi при
N{еJично\I\, обстежеНнi. зокреМа iнформацiя прО сiмейне' iнтимне життя. а такоЖ про стаН ЗЩr tl6з'"
ро,Jrtчiв- б,ll,tзьких, не маютЬ права розголошувати цю iнформачiю. в тому числi. збирати. зберiгати.
використовувати. поширювати та здiйснювати обробку медичноi тасмницi, персоналоппх дапr,{ ,а
конфiленuil'lноI iнформачiТ про пацiснтiв, вiдвiдувачiв, споживачiв послуг Сторони 2 Kpiпl
передбачених законодавчими актами випадкiв з обов'язковим повiдомленням Сторони 2 та
Користувача.

8.з. Виконавець не несе вiдповiдальностi за розголошення iнформачiт. якщо таке розголоl]]ення
cTa-ro наслiдком дiт обставин непереборнот сили. яких Виконавець або Власник авторських прав не
мiг уникНути i передбачИти. якi не залежали вiД волi ВикОнавцЯ та не могли бути попередхсенi
(зокрема. внаслiдок хакерських атак. перехоплення iнформачiйних даних веб-сайту Власника
авторськиХ прав. протипраВних дiЙ TpeTix осiб, дiЙ або бездiяльностi державних органiв та органiв
мiсцевого самоврядування. змiн в законодавствi, що регулю€ правовiдноa""" cropiH та iнших
обставин. якi перешкоджають виконанню Сторонами своiх зобов'.qзань i якi na пiддоaться Тх
контролю.

9.1 .

9. вирIшЕння спорIв
У випадку виникнення спорiв або розбiжностей Сторони зобов'язуються

вирiшувати Тх шляхом взасмних переговорiв та консультацiй.
9.2. У разi недосягнення СторОнами згоДи спорИ або розбiЖностi вирiшуються у судовоNlvПОРЯДКУ' 

I0. строк дII договору10.1. I{ей !оговiр набирас чинностi пiсля його пiдписання Сторонами iдiс з 0l сiчня 2024
року до 31 грулня 2024 року включно. а в частинi проведення взасморозрахункiu - оо повного
виконання Сторонами cBoix зобов'язань.

l0.2. Сторона. яка бажае припинити дiю !оговору, повинна повiдомити про Це iншу Сторон1,,
у письмовiй формi не менш нiж за l0 (десять) ка!,Iендарних днiв до бажаноТ дати np"n"".nn".l0.3. В разi прийняття Сторонами погодженого рiшення щодо розiрвання цього flог< вору.
мiж Сторонами проводиться звiрка розрахункiв.

t1. lншl умови
l1.1. Буль-якi змiни i доповнення до даного !оговору. в тому числi щодо коригування йог.сl

BapTocTi. вважаються дiйсними. якщо вони здiйсненi в письмовому виглядi у формi дЬдаiкоо"Y угод
та пiдписанi уповноваженими на це представниками cTopiH.

11.2. Сторони зобов'язанi виконувати умови цього
законодавства Украiни у сферi захисту iнформацii,

11.3. У випадках не передбачених даним Щоговором,
УкраТни.

1|.4. !аниЙ !оговiр укладений украiнською мовою У двох автентичних примiрниках. що
мають однакову юридичну силу.

l 1.5. Сторони несуть вiдповiдальнiсть за правильнiсть вказаних ними в даному lol oBopi
реквiзитiВ та зобов'язуютьсЯ повiдомлятИ одна однУ прО ТХ замiнУ у п".оrоЪiЙ .'OPMi
рекомендОваниМ листом протягом 3 (трьох ) робочих днiв.

l l.б. При змiнi поштовоi адреси. реестраuiйного рахунку або iнших реквiзитiв Сторони
зобов'язанi повiдомляти одна одну рекомендованим листом протягом З (трьох) робоч"* днiв з iIня Тх
настання. а у разi невиконання цiеТ умови нести ризик настання несприятливих наслiдкiв.

!оговору з додержанням вимог

Сторони керуються закоriодавствоN.{



11.]. Bci документи, на пiдставi яких виконусться цей flоговiр (спечифiкацiТ. протоколи,
додатковi угоди, акти тощо) е невiд'смною частиною цього flоговору.

МIСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, РЕКВlЗИТИ ТА ПIДПИСИ CTOPIH

зАмовник
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Алреса: з200.0, Хмельницька область,
вул. Шевченка Т., буд. +0
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П"атiжнi реквiзити:
IB \N UAl03 l 57840000026006з01 7з4754
Фiлiя кХмельницьке обласне управлiння
управлiння дт <оrцадбанк)
мФо з15784
код СДРПОУ 38566126

ВЛАСНИК АВТОРСЬКИХ ПРАВ

ГРОМАДСЬКА ОРГАНIЗАЦIЯ "ВСЕУКРА[НСЬКА ОРГАНIЗАЦIЯ ОСIБ З
IнвАлlднIстю зt слуху "УKPAiHCЬKE товАриство глухих,, (го ,,УKPAIHCЬKE

товАриство глухих,,, го ,,утог,,

Адреса: 0Зl50. м. КиТв. вул. Велика Василькiвська. 74
тсл.: 097-289-З9-38 e-mail: cputog@ukr.net
П.патiжнi реквiзити:
IBAN LJA493226690000026001300436978 в АТ "ОЩАДБАНК" МФО З22669
кол СflРПОУ 00021344
I11н 00021з426504 , ;.Цlяii,сl;

Свiдоцтво IlДВ Лс200l13993 /// /)ллrп;,

ВИКОНАВЕЦЬ

Хмельницька обласна органiзацiя
Украiнського товариства глухих

Адреса: 29001 м. Хмельницький
вул. Пилипчука.2611

тел.: (0З82) 65-16-3l; +38 097-252-18-56
e-mail: khmelnytsk_utog@ukr.net
Платiжнi реквiзити:
IBAN tJA 1 23 0529900000260070 l 600 1 74з
в АТ КБ "Приватбанк"
мФо з05299
код СДРПОУ 0З97З134
Неприбуткова органiзаuiя (0032 - ознака

нIколЕнко /

неприбт;lччq).
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/ Iрина ЧЕПЧИНА /Голова


